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Dati e descrizioni sono indicativi e non impegnativi. Le immagini possono mostrare macchine con equipaggiamento non standard, contattare il rivenditore più vicino per eventuali chiarimenti.

Data and description are approximate and not binding. Images may show machines with non standard equipment, so please contract the nearest dealer for details.
Données et descriptions sont indicatives et n’engagent pas. Les images peuvent montrer dotations non standard, merci de contacter le revendeur le plus proche pour éclaircissements eventuels.

Daten und Beschreibungen sind indikativ und unverbindlich. Bilder können Geräte mit Sonderanrüstungen zeigen: nehmen sie Bitte Kontakt mit dem nähren Händler zur irgendwelche Erläuterung.
Los datos y las descripciones son meramente indicativos y no vinculantes. Las imágenes podrían mostrar máquinas con equipamientos no estándar. Para obtener más información, póngase en contacto con el revendedor más cercano.
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Mod.

MT24
HP GIRI/MIN

RPM
GIRI/MIN

RPMMIN MAX N° N° kg. LBS

MT24 155 35-45 70 36 12 98
58

58
98 540/1000 2300/2220 440 960

MT24 180 40-50 80 42 14 98
58

82
122 540/1000 2300/2220 480 1048

MT24 200 50-60 80 48 16 98
58

106
146 540/1000 2300/2220 520 1135

MT24 230 60-70 80 54 18 98
58

130
170 540/1000 2300/2220 560 1222

MT24 250 70-80 90 60 20 126
86

126
166 1000 2220 670 1463

MT24 280 80-90 90 66 22 126
86

150
190 1000 2220 725 1583

Mod.

MT26
HP GIRI/MIN

RPM
GIRI/MIN

RPMMIN MAX N° N° kg. LBS

MT26 155 35-45 70 36 12 98
58

58
98 540/1000 2309/2218 510 1112

MT26 180 40-50 80 42 14 98
58

82
122 540/1000 2309/2218 560 1220

MT26 200 50-60 80 48 16 98
58

106
146 540/1000 2309/2218 620 1351

MT26 230 60-70 80 54 18 98
58

102
142 540/1000 2309/2218 730 1591

MT26 280 80-90 100 66 22 155
115

121
161 1000 2218 860 1875

MT24 A B
CM INCH CM INCH

MT24 155 156 62 172 68
MT24 180 180 71 196 78
MT24 200 204 80 220 87
MT24 230 228 90 244 96
MT24 250 252 99 268 106
MT24 280 276 107 292 115

MT26 A B
CM INCH CM INCH

MT26 155 156 62 175 69
MT26 180 180 71 199 78
MT26 200 204 80 223 88
MT26 230 228 90 247 97
MT26 280 276 107 295 116

 La sede della MURATORI si trova su un’area di 16.000 m2 (di cui 6.000 
m2 coperti); in questo stabilimento vengono prodotti: ERPICI ROTANTI, 
FRESATRICI, FRESE INTERRASASSI, TRINCIATRICI (per erba, sarmenti, paglia 
ecc.) e RASAERBA. Le macchine MURATORI sono utilizzate nel giardinaggio, 
nella cura del verde, nell’agricoltura specializzata, nelle grandi estensioni e 
vengono correntemente esportate in oltre trenta paesi di cinque continenti.

 MURATORI’s plant is located on a surface area of 16.000 sq.m. (where 
6.000 sq.m. are indoor); the production of the factory includes: ROTARY 
HARROWS, ROTARY HOES, STONE BURIERS, SHREDDERS (for grass, 
wood, straw, etc.) and FINISHING MOWERS. The MURATORI range includes 
machines for use in various sectors such as gardening, public parks and 
gardens, specialized agriculture and wide space cultivations. It is exported to 
more than 30 countries all over the 5 continents.

 La siège de la societé MURATORI occupe une surface de 16.000 mq. 
(dont 6.000 MQ couverts). Dans son usine, on produit: HERSES ROTATIVES, 
FRAISES ROTATIVES, ENFOUISSEUSES DE CAILLOUX, BROYEURS (pour 
herbe, bois, paille, etc.) et TONDEUSES À GAZON. Les outils MURATORI 
sont utilisées dans le jardinage, les espaces verts, la culture de grands espaces, 
l’agriculture spécialiesée: ils sont exportés dans plus de 30 pays dans le 5 
continents. 

 Die Firma MURATORI hat Ihren Sitz auf einer Flaeche von 16.000 Qm. 
(davon 6.000 Qm. bedeckt). In ihrem Werk werden erzeugt: KREISELEGGEN, 
BODENFRAESEN, BODENUMKEHRFRAESEN, SCHLEGELMAEHER (fuer 
Grass, Holz, Stroh) und RASENMÄHER. Die Geraete MURATORI werden 
in verschiedenen Bereichen verwendet und zwar in der oeffentlichen 
Gruenpflege, in der Gaertnerei, in dem spezialisierten Landwirtschaft, im 
Anbau auf Grossflaechen und laufend nach mehr als 30 Laendern in den 5 
Kontinenten exportiert.

 La sede de la empresa MURATORI está ubicada en una área de 16.000 m2 
(de los cuales 6.000 m2 son cubiertos). En este establecimiento se producen: 
GRADAS RODANTES, FRESADORAS, FRESAS ENTIERRAPIEDRAS, 
TRITURADORAS (para césped, sarmientos, paja, etc.) y CORTACÉSPEDES. Las 
máquinas MURATORI se utilizan en jardines, para el cuidado de los espacios 
verdes, en la agricultura especializada y en grandes extensiones, además, 
actualmente se exportan en más de treinta países de cinco continentes.



 TRITURADORAS PARA 
SARMIENTOS, PAJA, CÉSPED Y MAIZ 
PARA TRACTORES DE HASTA 90 HP
Estructura resistente y compacta. Rotor de 
gran espesor y perfectamente equilibrado, 
montado en cojinetes autoalineantes. Mazas 
universales de forma especial para destruir 
leña, sarmientos de vid y césped. Posibilidad 
de montar cuchillas universales. 
 EQUIPAMIENTO DE SERIE:
• Conexión de 3 puntos Cat. 2 desplazable 

lateralmente en 2 posiciones
• Eje de cardán
• Multiplicador con rueda libre interna
• Rodillo posterior
• Posibilidad de montar cuchillas o masas en el rotor
• En conformidad con las normas CE.
 A PETICIÓN:
• Correderas laterales
• Serie de dientes posteriores para leña 
• Cadenas de protección (suministradas en lugar 

de las tapas)
• Kit de manivela para desplazamiento lateral
• Kit de desplazamiento lateral para cilindro 

hidráulico
• Ruedas directrices posteriores en lugar del rodillo

 TRITURADORA REVERSIBLE 
PARA LEÑA Y CÉSPED PARA 
TRACTORES DE HASTA 100 HP
Puede utilizarse en tractores con conexión 
posterior, frontal o reversible independiente-
mente del sentido de rotación de la toma de 
fuerza. Está fabricada según las normativas CE.
 EQUIPAMIENTO DE SERIE:
• Doble conexión de 3 puntos (delantera y 

trasera) Cat. 2 corrediza con tornillo de 
desplazamiento

• Eje de cardán
• Multiplicador con toma de fuerza pasante y 

doble rueda libre interna
• Rodillo posterior
• Correderas de regulación de profundidad
• Cadenas de protección
• Contracuchilla
• Posibilidad de montar cuchillas o masas en el 

rotor
• En conformidad con las normas CE.
 A PETICIÓN:
• Cilindro hidráulico de desplazamiento de 40 

cm (equipado con tubos de goma y conectores 
rápidos)

 TRINCIATRICE PER SARMENTI, PAGLIA, ERBA E MAIS 
PER TRATTORI FINO A 90 HP
Struttura robustissima e compatta. Rotore di grosso spessore e perfet-
tamente equilibrato montato su cuscinetti autoallineanti. Mazze uni-
versali di forma particolare per distruggere legna, tralci di vite ed erba. 
Possibilità di montare coltelli universali. 
 EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE:
• Attacco a 3 punti Cat. 2 spostabile lateralmente in 2 posizioni 
• Albero cardanico 
• Moltiplicatore con ruota libera interna 
• Rullo posteriore 
• Possibilità di montare coltelli o mazze sul rotore 
• Conforme alle norme CE.
 A RICHIESTA:
• Slitte laterali
• Serie denti posteriori per legna 
• Catene di protezione (fornite al posto delle bandelle)
• Kit spostamento laterale 40 cm a vite
• Kit spostamento laterale con cilindro idraulico
• Ruote posteriori sterzanti al posto del rullo

 TRINCIATRICE REVERSIBILE PER LEGNA ED ERBA PER 
TRATTORI FINO A 100 HP
Può essere usata su trattori con attacco posteriore, frontale o reversibile 
indipendentemente dal senso di rotazione della presa di forza. È costru-
ita secondo le normative “CE”.
 EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE:
• Doppio attacco a 3 punti (anteriore e posteriore) Cat. 2 scorrevole con 

vite di spostamento 
• Albero cardanico 
• Moltiplicatore con presa di forza passante e doppia ruota libera interna 
• Rullo posteriore 
• Slitte regolazione profondità 
• Catene di protezione 
• Controcoltello 
• Possibilità di montare coltelli o mazze sul rotore 
• Conforme alle norme CE.
 A RICHIESTA:
• Cilindro idraulico di spostamento 40 cm (completo di tubi in gomma e 

raccordi rapidi)

 SHREDDER FOR PRUNINGS STEAW, GRASS AND 
MAIZE FOR TRACTORS UP TO 90 HP
Extremely sturdy and compad structure. Heavy-gauge balanced rotor, 
mounted on self-aligning bearings. Specially-shaped all purpose ham-
mers for breaking up wood, grapevine shoots and grass. Optional fit-
ment of universal knives. 
STANDARD EQUIPMENT:
• 3-point hitch Cat. 2 with side movement in two positions 
• Driveline 
• Free wheel inside gearbox 
• Rear roller 
• Rotor with knives or hammers 
• Built according CE rules.
 OPTIONS:
• Side skids
• Rear teeth for wood
• Kit protection chains (instead of flaps)
• Kit for side shift with handle
• Hydraulic cylinder for side shift
• Rear pivoting wheels (instead of rear roller)

 REVERSIBLE SHREDDER FOR TRACTORS UP TO 100 HP 
It can be used on tractors with front, rear and reversible linkage inde-
pendently of the direction of rotation of the P.T.O. Built according to 
the “CE” rules.
 STANDARD EQUIPMENT:
• Double 3-point hitch (front and rear) Cat. 2 with side lifting through 

screw 
• Driveline 
• Gearbox with double PTO and double free wheel inside 
• Real roller 
• Side skids 
• Protection’s chains 
• Counter-knife 
• Rotor with ”Y” knives or hammers 
• Built according CE rules.
 OPTIONS:
• Hydraulic cylinder 40 cm (including pipes and quick couplers)

 BROYEUR POUR SARMENTS, 
PAILLE, HERBE ET MAÏS POUR 
TRACTEURS JUSQU’À 90 CV
Châssis très robuste et compact. Rotor très 
épais et parfaitement équilibré monté sur des 
roulements à alignement automatique. Mar-
teaux universels ayant une forme particulière 
pour détruire bois, sarments de vigne et herbe. 
Possibilité de monter des couteaux universels. 
 DOTATION STANDARD:
• Attelage à 3 points Cat. 2 réglable latéralement 

à deux positions
• Cardan standard 
• Roue libre dans le boîtier 
• Rouleau arrière 
• Rotor à couteaux ou marteaux 
• Construit selon les normes CE.
 OPTIONS:
• Patins d’appui
• Dents pour bois
• Chaînes frontales de protection (au lieu des 

bandes)
• Kit déplacement latéral par manivelle
• Kit déplacement latéral par cylindre 

hydraulique
• Roues arrières pivotantes (au lieu du rouleau 

d’appui)

 BROYEUR REVERSIBLE POUR 
TRACTEURS JUSQU’À 100 CV
II peut être utilisé sur tracteurs avec attelage 
frontal, arrière, reversible indépendamment du 
sens de rotation de la prise de force. Construit 
secon les normes CE.
 DOTATION STANDARD:
• Double attelage à 3 points (avant et arrière) 

Cat. 2 déplaçable par vis 
• Cardan standard
• Boîtier avec double prise de force et roue libre 

à l’intérieur 
• Rouleau arrière 
• Patins latéraux 
• Chaînes de protection 
• Contrecouteaux 
• Rotor à couteaux ou à marteaux 
• Construit selon les normes CE.
 OPTIONS:
• Cylindre hydraulique 40 cm
(inclus tuyaux et embouts rapides)

 MULCHGERÄT FÜR REBRANKEN, 
STROH, GRAS UND MAIS FÜR 
SCHLEPPER BIS 90 PS 
Kräftige und kompakte Struktur. Dicker und 
ausgewuchter Rotor auf selbsteinstellenden 
Lagern angebaut. Universalhämmer mit Son-
dernform zur Holz- Rebling- und Krautvenich-
tung. Auf Wunsch werden auch Universalmes-
ser geliefert. 
 STANDARDAUSSTATTUNG:
• 3-Punkt Anschluss Kat. 2 seitlich einstellbar (2 

Stellungen) Gelenkwelle 
• Getriebe mit innerem Freilauf 
• Hintere Stützwalze 
• Frontschutzbleche 
• Rotor mit Messern oder Hämmern 
• Gemäß CE Nomen erzeugt.
 SONDERAUSSTATTUNG:
• Seitliche Stützkufen
• Rebrechen
• Vordere Steinschlagschutz durch Ketten (statt 

Schutzbleche)
• Satz für Seitenverstellung durch Kurbel
• Hydraulischer Zylinder für Seitenverstellung
• Drehbare Hinterräder (anstatt der Stützwalze) 

 WENDBARES MULCHGERÄT FÜR 
HOLZ UND GRAS FÜR SCHLEPPER 
BIS 100 PS
Es kann auf Schlepper angebaut werden, die 
sowohl Front als auch Heckanbau erlauben 
(unabhängig von der Drehrichtung der Zapf-
welle). Gemäß CE-Normen erzeugt.
 STANDARDAUSSTATTUNG:
• Vorderer und hinterer 3-Punkt Anschluss Kat. 2 

seitlich verstellbar durch Kurbel 
• Gelenkwelle 
• Winkelgetriebe mit durchgehender Zapfwelle 

und doppeltem innerem Freilauf 
• Hintere Walze 
• Seitliche Stützkufen 
• Schutzketten 
• Gegenmesser 
• Rotor mit Messern oder Hämmern 
• Gemäß CE Nomen erzeugt.
 SONDERAUSSTATTUNG:
• Seitenverstellung durch hydraulischen 

Zylinder 40 cm (einschließlich Rohre und 
Schnellanschlüsse)

MT24 MT26



 TRITURADORAS PARA 
SARMIENTOS, PAJA, CÉSPED Y MAIZ 
PARA TRACTORES DE HASTA 90 HP
Estructura resistente y compacta. Rotor de 
gran espesor y perfectamente equilibrado, 
montado en cojinetes autoalineantes. Mazas 
universales de forma especial para destruir 
leña, sarmientos de vid y césped. Posibilidad 
de montar cuchillas universales. 
 EQUIPAMIENTO DE SERIE:
• Conexión de 3 puntos Cat. 2 desplazable 

lateralmente en 2 posiciones
• Eje de cardán
• Multiplicador con rueda libre interna
• Rodillo posterior
• Posibilidad de montar cuchillas o masas en el rotor
• En conformidad con las normas CE.
 A PETICIÓN:
• Correderas laterales
• Serie de dientes posteriores para leña 
• Cadenas de protección (suministradas en lugar 

de las tapas)
• Kit de manivela para desplazamiento lateral
• Kit de desplazamiento lateral para cilindro 

hidráulico
• Ruedas directrices posteriores en lugar del rodillo

 TRITURADORA REVERSIBLE 
PARA LEÑA Y CÉSPED PARA 
TRACTORES DE HASTA 100 HP
Puede utilizarse en tractores con conexión 
posterior, frontal o reversible independiente-
mente del sentido de rotación de la toma de 
fuerza. Está fabricada según las normativas CE.
 EQUIPAMIENTO DE SERIE:
• Doble conexión de 3 puntos (delantera y 

trasera) Cat. 2 corrediza con tornillo de 
desplazamiento

• Eje de cardán
• Multiplicador con toma de fuerza pasante y 

doble rueda libre interna
• Rodillo posterior
• Correderas de regulación de profundidad
• Cadenas de protección
• Contracuchilla
• Posibilidad de montar cuchillas o masas en el 

rotor
• En conformidad con las normas CE.
 A PETICIÓN:
• Cilindro hidráulico de desplazamiento de 40 

cm (equipado con tubos de goma y conectores 
rápidos)

 TRINCIATRICE PER SARMENTI, PAGLIA, ERBA E MAIS 
PER TRATTORI FINO A 90 HP
Struttura robustissima e compatta. Rotore di grosso spessore e perfet-
tamente equilibrato montato su cuscinetti autoallineanti. Mazze uni-
versali di forma particolare per distruggere legna, tralci di vite ed erba. 
Possibilità di montare coltelli universali. 
 EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE:
• Attacco a 3 punti Cat. 2 spostabile lateralmente in 2 posizioni 
• Albero cardanico 
• Moltiplicatore con ruota libera interna 
• Rullo posteriore 
• Possibilità di montare coltelli o mazze sul rotore 
• Conforme alle norme CE.
 A RICHIESTA:
• Slitte laterali
• Serie denti posteriori per legna 
• Catene di protezione (fornite al posto delle bandelle)
• Kit spostamento laterale 40 cm a vite
• Kit spostamento laterale con cilindro idraulico
• Ruote posteriori sterzanti al posto del rullo

 TRINCIATRICE REVERSIBILE PER LEGNA ED ERBA PER 
TRATTORI FINO A 100 HP
Può essere usata su trattori con attacco posteriore, frontale o reversibile 
indipendentemente dal senso di rotazione della presa di forza. È costru-
ita secondo le normative “CE”.
 EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE:
• Doppio attacco a 3 punti (anteriore e posteriore) Cat. 2 scorrevole con 

vite di spostamento 
• Albero cardanico 
• Moltiplicatore con presa di forza passante e doppia ruota libera interna 
• Rullo posteriore 
• Slitte regolazione profondità 
• Catene di protezione 
• Controcoltello 
• Possibilità di montare coltelli o mazze sul rotore 
• Conforme alle norme CE.
 A RICHIESTA:
• Cilindro idraulico di spostamento 40 cm (completo di tubi in gomma e 

raccordi rapidi)

 SHREDDER FOR PRUNINGS STEAW, GRASS AND 
MAIZE FOR TRACTORS UP TO 90 HP
Extremely sturdy and compad structure. Heavy-gauge balanced rotor, 
mounted on self-aligning bearings. Specially-shaped all purpose ham-
mers for breaking up wood, grapevine shoots and grass. Optional fit-
ment of universal knives. 
STANDARD EQUIPMENT:
• 3-point hitch Cat. 2 with side movement in two positions 
• Driveline 
• Free wheel inside gearbox 
• Rear roller 
• Rotor with knives or hammers 
• Built according CE rules.
 OPTIONS:
• Side skids
• Rear teeth for wood
• Kit protection chains (instead of flaps)
• Kit for side shift with handle
• Hydraulic cylinder for side shift
• Rear pivoting wheels (instead of rear roller)

 REVERSIBLE SHREDDER FOR TRACTORS UP TO 100 HP 
It can be used on tractors with front, rear and reversible linkage inde-
pendently of the direction of rotation of the P.T.O. Built according to 
the “CE” rules.
 STANDARD EQUIPMENT:
• Double 3-point hitch (front and rear) Cat. 2 with side lifting through 

screw 
• Driveline 
• Gearbox with double PTO and double free wheel inside 
• Real roller 
• Side skids 
• Protection’s chains 
• Counter-knife 
• Rotor with ”Y” knives or hammers 
• Built according CE rules.
 OPTIONS:
• Hydraulic cylinder 40 cm (including pipes and quick couplers)

 BROYEUR POUR SARMENTS, 
PAILLE, HERBE ET MAÏS POUR 
TRACTEURS JUSQU’À 90 CV
Châssis très robuste et compact. Rotor très 
épais et parfaitement équilibré monté sur des 
roulements à alignement automatique. Mar-
teaux universels ayant une forme particulière 
pour détruire bois, sarments de vigne et herbe. 
Possibilité de monter des couteaux universels. 
 DOTATION STANDARD:
• Attelage à 3 points Cat. 2 réglable latéralement 

à deux positions
• Cardan standard 
• Roue libre dans le boîtier 
• Rouleau arrière 
• Rotor à couteaux ou marteaux 
• Construit selon les normes CE.
 OPTIONS:
• Patins d’appui
• Dents pour bois
• Chaînes frontales de protection (au lieu des 

bandes)
• Kit déplacement latéral par manivelle
• Kit déplacement latéral par cylindre 

hydraulique
• Roues arrières pivotantes (au lieu du rouleau 

d’appui)

 BROYEUR REVERSIBLE POUR 
TRACTEURS JUSQU’À 100 CV
II peut être utilisé sur tracteurs avec attelage 
frontal, arrière, reversible indépendamment du 
sens de rotation de la prise de force. Construit 
secon les normes CE.
 DOTATION STANDARD:
• Double attelage à 3 points (avant et arrière) 

Cat. 2 déplaçable par vis 
• Cardan standard
• Boîtier avec double prise de force et roue libre 

à l’intérieur 
• Rouleau arrière 
• Patins latéraux 
• Chaînes de protection 
• Contrecouteaux 
• Rotor à couteaux ou à marteaux 
• Construit selon les normes CE.
 OPTIONS:
• Cylindre hydraulique 40 cm
(inclus tuyaux et embouts rapides)

 MULCHGERÄT FÜR REBRANKEN, 
STROH, GRAS UND MAIS FÜR 
SCHLEPPER BIS 90 PS 
Kräftige und kompakte Struktur. Dicker und 
ausgewuchter Rotor auf selbsteinstellenden 
Lagern angebaut. Universalhämmer mit Son-
dernform zur Holz- Rebling- und Krautvenich-
tung. Auf Wunsch werden auch Universalmes-
ser geliefert. 
 STANDARDAUSSTATTUNG:
• 3-Punkt Anschluss Kat. 2 seitlich einstellbar (2 

Stellungen) Gelenkwelle 
• Getriebe mit innerem Freilauf 
• Hintere Stützwalze 
• Frontschutzbleche 
• Rotor mit Messern oder Hämmern 
• Gemäß CE Nomen erzeugt.
 SONDERAUSSTATTUNG:
• Seitliche Stützkufen
• Rebrechen
• Vordere Steinschlagschutz durch Ketten (statt 

Schutzbleche)
• Satz für Seitenverstellung durch Kurbel
• Hydraulischer Zylinder für Seitenverstellung
• Drehbare Hinterräder (anstatt der Stützwalze) 

 WENDBARES MULCHGERÄT FÜR 
HOLZ UND GRAS FÜR SCHLEPPER 
BIS 100 PS
Es kann auf Schlepper angebaut werden, die 
sowohl Front als auch Heckanbau erlauben 
(unabhängig von der Drehrichtung der Zapf-
welle). Gemäß CE-Normen erzeugt.
 STANDARDAUSSTATTUNG:
• Vorderer und hinterer 3-Punkt Anschluss Kat. 2 

seitlich verstellbar durch Kurbel 
• Gelenkwelle 
• Winkelgetriebe mit durchgehender Zapfwelle 

und doppeltem innerem Freilauf 
• Hintere Walze 
• Seitliche Stützkufen 
• Schutzketten 
• Gegenmesser 
• Rotor mit Messern oder Hämmern 
• Gemäß CE Nomen erzeugt.
 SONDERAUSSTATTUNG:
• Seitenverstellung durch hydraulischen 

Zylinder 40 cm (einschließlich Rohre und 
Schnellanschlüsse)

MT24 MT26
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Data and description are approximate and not binding. Images may show machines with non standard equipment, so please contract the nearest dealer for details.
Données et descriptions sont indicatives et n’engagent pas. Les images peuvent montrer dotations non standard, merci de contacter le revendeur le plus proche pour éclaircissements eventuels.

Daten und Beschreibungen sind indikativ und unverbindlich. Bilder können Geräte mit Sonderanrüstungen zeigen: nehmen sie Bitte Kontakt mit dem nähren Händler zur irgendwelche Erläuterung.
Los datos y las descripciones son meramente indicativos y no vinculantes. Las imágenes podrían mostrar máquinas con equipamientos no estándar. Para obtener más información, póngase en contacto con el revendedor más cercano.
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MT24
HP GIRI/MIN

RPM
GIRI/MIN

RPMMIN MAX N° N° kg. LBS

MT24 155 35-45 70 36 12 98
58

58
98 540/1000 2300/2220 440 960

MT24 180 40-50 80 42 14 98
58

82
122 540/1000 2300/2220 480 1048

MT24 200 50-60 80 48 16 98
58

106
146 540/1000 2300/2220 520 1135

MT24 230 60-70 80 54 18 98
58

130
170 540/1000 2300/2220 560 1222

MT24 250 70-80 90 60 20 126
86

126
166 1000 2220 670 1463

MT24 280 80-90 90 66 22 126
86

150
190 1000 2220 725 1583

Mod.

MT26
HP GIRI/MIN

RPM
GIRI/MIN

RPMMIN MAX N° N° kg. LBS

MT26 155 35-45 70 36 12 98
58

58
98 540/1000 2309/2218 510 1112

MT26 180 40-50 80 42 14 98
58

82
122 540/1000 2309/2218 560 1220

MT26 200 50-60 80 48 16 98
58

106
146 540/1000 2309/2218 620 1351

MT26 230 60-70 80 54 18 98
58

102
142 540/1000 2309/2218 730 1591

MT26 280 80-90 100 66 22 155
115

121
161 1000 2218 860 1875

MT24 A B
CM INCH CM INCH

MT24 155 156 62 172 68
MT24 180 180 71 196 78
MT24 200 204 80 220 87
MT24 230 228 90 244 96
MT24 250 252 99 268 106
MT24 280 276 107 292 115

MT26 A B
CM INCH CM INCH

MT26 155 156 62 175 69
MT26 180 180 71 199 78
MT26 200 204 80 223 88
MT26 230 228 90 247 97
MT26 280 276 107 295 116

 La sede della MURATORI si trova su un’area di 16.000 m2 (di cui 6.000 
m2 coperti); in questo stabilimento vengono prodotti: ERPICI ROTANTI, 
FRESATRICI, FRESE INTERRASASSI, TRINCIATRICI (per erba, sarmenti, paglia 
ecc.) e RASAERBA. Le macchine MURATORI sono utilizzate nel giardinaggio, 
nella cura del verde, nell’agricoltura specializzata, nelle grandi estensioni e 
vengono correntemente esportate in oltre trenta paesi di cinque continenti.

 MURATORI’s plant is located on a surface area of 16.000 sq.m. (where 
6.000 sq.m. are indoor); the production of the factory includes: ROTARY 
HARROWS, ROTARY HOES, STONE BURIERS, SHREDDERS (for grass, 
wood, straw, etc.) and FINISHING MOWERS. The MURATORI range includes 
machines for use in various sectors such as gardening, public parks and 
gardens, specialized agriculture and wide space cultivations. It is exported to 
more than 30 countries all over the 5 continents.

 La siège de la societé MURATORI occupe une surface de 16.000 mq. 
(dont 6.000 MQ couverts). Dans son usine, on produit: HERSES ROTATIVES, 
FRAISES ROTATIVES, ENFOUISSEUSES DE CAILLOUX, BROYEURS (pour 
herbe, bois, paille, etc.) et TONDEUSES À GAZON. Les outils MURATORI 
sont utilisées dans le jardinage, les espaces verts, la culture de grands espaces, 
l’agriculture spécialiesée: ils sont exportés dans plus de 30 pays dans le 5 
continents. 

 Die Firma MURATORI hat Ihren Sitz auf einer Flaeche von 16.000 Qm. 
(davon 6.000 Qm. bedeckt). In ihrem Werk werden erzeugt: KREISELEGGEN, 
BODENFRAESEN, BODENUMKEHRFRAESEN, SCHLEGELMAEHER (fuer 
Grass, Holz, Stroh) und RASENMÄHER. Die Geraete MURATORI werden 
in verschiedenen Bereichen verwendet und zwar in der oeffentlichen 
Gruenpflege, in der Gaertnerei, in dem spezialisierten Landwirtschaft, im 
Anbau auf Grossflaechen und laufend nach mehr als 30 Laendern in den 5 
Kontinenten exportiert.

 La sede de la empresa MURATORI está ubicada en una área de 16.000 m2 
(de los cuales 6.000 m2 son cubiertos). En este establecimiento se producen: 
GRADAS RODANTES, FRESADORAS, FRESAS ENTIERRAPIEDRAS, 
TRITURADORAS (para césped, sarmientos, paja, etc.) y CORTACÉSPEDES. Las 
máquinas MURATORI se utilizan en jardines, para el cuidado de los espacios 
verdes, en la agricultura especializada y en grandes extensiones, además, 
actualmente se exportan en más de treinta países de cinco continentes.


